
A CIP busca seu próximo Rabino ou Rabina Sênior para liderar espiritualmente a maior congregação judaica
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C O N G R E G A Ç Ã O  I S R A E L I T A  P A U L I S T A
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Rabino(a) Sênior · Placement

Versão em português do convite para candidatura ao cargo de Rabino(a) Sênior

na Congregação Israelita Paulista. As versões em inglês e espanhol seguem na

sequência, em colunas paralelas para facilitar a consulta.



F
Sobre a CIP

undada  em 1936  pelo  sonho  de  refugiados  do  nazismo  de  construir  um lar  judaico  vibrante  em solo

brasileiro, a Congregação Israelita Paulista chega a 2026 com noventa anos de história. Com cerca de mil

famílias associadas, a CIP é referência do judaísmo liberal e pensante — não apenas para a comunidade

judaica de São Paulo, mas para todo o Brasil e a América Latina.

Nossa comunidade combina calor humano, engajamento intelectual, diversidade e compromisso com um judaísmo

inclusivo e tradicional, que responde aos desafios da vida contemporânea. É um judaísmo enraizado na tradição e

em diálogo vivo com a halachá.

Uma comunidade com corpo e profundidade

A CIP sustenta uma vida rabínica densa, em que três a quatro rabinos acompanham os associados em todos os

ciclos da vida. Em 2025, foram cerca de 58 cerimônias de Bar e Bat Mitzvá, 11 casamentos, dezenas de brit milá e

simchat bat, mais de 70 shivot acompanhadas com o apoio de nossa Chevra Kadisha, e 51 alunos em duas turmas

do Curso de Introdução ao Judaísmo, importante porta de entrada para novos membros.

A vida educacional da CIP forma judeus do berço até a maturidade. A Escola Lafer atende cerca de 140 alunos da

primeira infância aos dezesseis anos, com formação de Bar e Bat Mitzvá. As três tnuot da CIP — Avanhandava,

Chazit  Hanoar  e  Nachal  Colônia  — reúnem cerca  de  500 jovens  por  temporada entre  encontros  semestrais  e

viagens, com o programa de formação de lideranças Manhigut formando mais de trinta novos madrichim por ano.

O MOV reúne jovens adultos em torno de cabalat shabat, grupos de estudo e ação social. A Academia Judaica

oferece educação judaica para adultos com curso presencial e uma plataforma digital que alcança público além de

São Paulo, com produção de cursos, podcasts e séries originais. O Núcleo da Maturidade cuida dos associados

acima de sessenta anos, com Shacharit 80+, oficinas, grupos de convivência e voluntariado.

A CIP mantém ainda o Lar das Crianças, projeto social que atende mais de 450 crianças, adolescentes e jovens de

fora da comunidade judaica em situação de vulnerabilidade, com oficinas educativas e culturais, acompanhamento

psicossocial  e  segurança  alimentar.  A  presença  pública  da  CIP  inclui  ação  cultural  densa,  articulação  com  a

comunidade judaica brasileira e diálogo inter-religioso ativo em São Paulo. Em 2026, ao celebrar noventa anos, a

CIP abre seu calendário comemorativo com o Ato em Memória às Vítimas do Holocausto, hoje parte do calendário

oficial da cidade, reunindo autoridades políticas, diplomáticas e religiosas, sobreviventes e juventude.
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Patrimônio, história e tradição

A CIP honra e preserva sua herança, sustentada por décadas de liderança rabínica de referência no Brasil e por um

compromisso constante com o diálogo inter-religioso, com a presença pública e com o vínculo e o apoio a Medinat

Israel.  Mantém uma das mais  ricas  bibliotecas judaicas do Brasil,  com acervo histórico e  contemporâneo que

sustenta a vida intelectual da congregação.

A oportunidade

Nosso próximo Rabino ou Rabina Sênior assume em um momento estratégico para a CIP, com responsabilidade de:

Liderar espiritualmente a comunidade em colaboração com a Diretoria, a equipe rabínica e os profissionais da casa.•

Estar verdadeiramente presente na vida dos associados — nos momentos de alegria, nas transições, nas perdas e no
cotidiano comunitário.

•

Conduzir e renovar a vida religiosa e ritual, tornando-a significativa para uma congregação diversa em idade, origem e
expressão judaica.

•

Mentorar e desenvolver a equipe rabínica, formada por três a quatro rabinos com áreas de atuação complementares.•

Articular a voz da CIP na esfera pública brasileira e no diálogo inter-religioso, em um contexto de antissemitismo
crescente.

•

Fortalecer laços com Israel e com a comunidade judaica global.•

Contribuir para a sustentabilidade financeira e o crescimento qualitativo da congregação, em parceria com a liderança
leiga.

•
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Perfil que buscamos

Buscamos antes de tudo um rabino ou rabina de comunidade — alguém com vocação

pastoral genuína, que entende a sinagoga como casa e os associados como família

ampliada. Profundo conhecedor da tradição, mas, sobretudo, presente. Alguém disposto

a conhecer pessoal e profundamente a comunidade, construindo relações de confiança

que permitam acompanhar os associados ao longo da vida — do leito de hospital à casa

de shivá, da preparação do Bar ou Bat Mitzvá ao reconhecimento do associado que

frequenta a sinagoga.

E X P E R I Ê N C I A P E R F I L  D E S E J A D O

São Paulo e a vida judaica brasileira

Para o candidato vindo de fora, vale dizer: São Paulo é uma das melhores cidades da diáspora para se viver uma

vida judaica. Comunidade judaica vibrante e plural, escolas judaicas de excelência, hospital Albert Einstein como

referência mundial, federação ativa, sinagogas de todas as correntes, organizações filantrópicas robustas e uma cena

gastronômica, cultural e intelectual de grande cidade global. A CIP está no centro dessa rede.

Ordenação rabínica reconhecida, com afiliação a
movimentos progressistas ou conservadores.

—

Liderança comprovada de comunidade judaica de
médio a grande porte, preferencialmente em posição
sênior.

—

Profundo conhecimento da tradição e dos textos
judaicos.

—

Fluência em hebraico para leitura de textos litúrgicos e
estudo de fontes.

—

Capacidade de conduzir leitura de Torá e Haftará.—

Histórico consistente de cuidado pastoral acessível e
próximo.

—

Experiência em educação judaica para todas as idades.—

Histórico de conexão substantiva com Israel.—

Fluência em português ou espanhol, ou disposição
clara para aprender com rapidez. Inglês é desejável.

—

Vocação pastoral e disposição para o trabalho
cotidiano com pessoas.

—

Liderança inspiradora com visão estratégica.—

Acessibilidade, empatia e cuidado com a equipe
profissional e com a comunidade.

—

Capacidade de dialogar com uma ampla gama de
opiniões e perspectivas, dentro e fora da comunidade.

—

Excelentes habilidades de comunicação verbal e
escrita.

—

Compromisso com os valores do judaísmo liberal, o
igualitarismo, a pluralidade e o carinho com a tradição.

—

Disposição para construir raízes em São Paulo e fazer
da CIP sua casa — em um projeto de longo prazo.

—
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O que oferecemos

Pacote de remuneração competitivo, alinhado com práticas internacionais para grande congregação. Seguro saúde e

demais  benefícios  incluídos.  Apoio  para  mudança  internacional  e  instalação  da  família.  Equipe  profissional

dedicada e liderança leiga engajada, em ambiente de trabalho colaborativo e respeitoso. A oportunidade de liderar

uma das comunidades judaicas mais densas e significativas do mundo, em uma cidade onde a vida judaica acontece

com escala e profundidade.

Regime de trabalho

Posição de dedicação integral à CIP. Atividades externas compatíveis com o cargo — ensino, escrita, participação

em  conferências,  contribuição  à  comunidade  judaica  global  —  são  bem-vindas  e  estimuladas,  mediante

alinhamento prévio com a Diretoria.

Processo e candidatura

A CIP conduz duas buscas em paralelo — esta, para Rabino(a) Sênior, e a do Rabino ou Rabina Associado(a) —,

com  o  objetivo  de  recompor  sua  equipe  rabínica  plena.  Início  preferencial  em  janeiro  de  2027.  Prazo  para

candidaturas: 31 de julho de 2026.

PA R A C A N D I D AT U R A O U  C O N V E R S A I N I C I A L  C O N F I D E N C I A L

search@cip.org.br

Eduardo Zylberstajn · Coordenador da Comissão de Busca

Enviar carta de interesse,  CV e amostras de prédicas ou divrei  torá,  aulas ou materiais  públicos.  Referências poderão ser

solicitadas em etapa posterior.

E se ainda for cedo para uma candidatura formal, escreva assim mesmo: teremos prazer em conversar e esclarecer dúvidas,

com total confidencialidade.
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C O N G R E G A Ç Ã O  I S R A E L I T A  P A U L I S T A

English
Español
Senior Rabbi · Rabino o Rabina Sénior · Placement

English and Spanish translations of the call, presented in parallel columns for

ease of reference. — Traducciones al inglés y al español del llamado,

presentadas en columnas paralelas para facilitar la consulta.



About CIP Sobre la CIP

Founded in 1936 by refugees fleeing Nazism who dreamed
of  building  a  vibrant  Jewish  home  on  Brazilian  soil,  the
Congregação  Israelita  Paulista  reaches  2026  with  ninety
years of history. With approximately one thousand member
families, CIP is a leading voice of thoughtful liberal Judaism
— not only for the Jewish community of São Paulo, but for
all of Brazil and Latin America.

Fundada en 1936 por el sueño de refugiados del nazismo de
construir  un  hogar  judío  vibrante  en  suelo  brasileño,  la
Congregação  Israelita  Paulista  llega  a  2026  con  noventa
años de historia. Con cerca de mil familias asociadas, la CIP
es referente del judaísmo liberal y reflexivo — no solo para
la comunidad judía de São Paulo, sino para todo Brasil y
América Latina.

Our  community  brings  together  warmth,  intellectual
engagement,  diversity,  and  a  commitment  to  an  inclusive
and  traditional  Judaism  that  responds  to  the  demands  of
contemporary life. It is a Judaism rooted in tradition and in
living dialogue with halacha.

Nuestra  comunidad  reúne  calidez  humana,  compromiso
intelectual, diversidad y dedicación a un judaísmo inclusivo
y  tradicional,  que  responde  a  los  desafíos  de  la  vida
contemporánea. Es un judaísmo enraizado en la tradición y
en diálogo vivo con la halajá.

A community with substance

and depth

Una comunidad con cuerpo y

profundidad

CIP sustains a robust rabbinic life, with three to four rabbis
accompanying  members  through  every  stage  of  the  life
cycle.  In  2025,  this  included  approximately  58  B'nei
Mitzvah ceremonies, 11 weddings, dozens of brit milah and
simchat  bat,  more  than  70  families  accompanied  through
shiva  with  the  support  of  our  Chevra  Kadisha,  and  51
students across two cohorts of the Introduction to Judaism
Course — a key entry point for new members.

La CIP sostiene una intensa vida rabínica, en la que tres a
cuatro rabinos acompañan a los socios en todos los ciclos de
la  vida.  En  2025,  esto  incluyó  aproximadamente  58
ceremonias de Bnei Mitzvá, 11 casamientos, decenas de brit
milá  y  simjat  bat,  más  de  70 shivot  acompañadas  con el
apoyo  de  nuestra  Jevra  Kadishá,  y  51  alumnos  en  dos
grupos del Curso de Introducción al Judaísmo, importante
puerta de entrada para nuevos miembros.

CIP's educational life forms Jews from infancy through later
years. The Lafer School serves approximately 140 students
from  early  childhood  through  age  sixteen,  with  B'nei
Mitzvah  preparation.  CIP's  three  youth  movements  —
Avanhandava, Chazit Hanoar, and Nachal Colônia — bring
together approximately 500 young people per season across
regular gatherings and trips, with the Manhigut leadership
program  training  over  thirty  new  madrichim  each  year.
MOV  brings  young  adults  together  around  Kabbalat
Shabbat,  study  groups,  and  social  action.  The  Academia
Judaica  offers  adult  Jewish  learning  through  in-person
courses  and  a  digital  platform  —  with  original  courses,
podcasts, and series — that reaches audiences well beyond
São Paulo.  The Núcleo da Maturidade cares for members
over  sixty,  with  Shacharit  80+,  workshops,  social  groups,
and volunteer activities.

La vida educativa de la CIP forma judíos desde la primera
infancia hasta la madurez. La Escola Lafer atiende a cerca
de 140 alumnos desde la primera infancia hasta los dieciséis
años, con formación para los Bnei Mitzvá. Las tres tnuot de
la CIP — Avanhandava, Chazit Hanoar y Nachal Colônia —
reúnen  a  cerca  de  500  jóvenes  por  temporada  entre
encuentros  semestrales  y  viajes,  con  el  programa  de
formación de líderes Manhigut formando a más de treinta
nuevos madrijim por año. El MOV reúne a jóvenes adultos
en torno a cabalat shabat, grupos de estudio y acción social.
La Academia Judaica ofrece educación judía  para adultos
con  cursos  presenciales  y  una  plataforma  digital  —  con
cursos originales, podcasts y series — que llega a un público
más allá de São Paulo. El Núcleo da Maturidade atiende a
los  socios  mayores  de  sesenta  años,  con  Shajarit  80+,
talleres, grupos de convivencia y voluntariado.
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CIP also runs the Lar das Crianças, a social project serving
more than 450 children, adolescents, and young people from
outside the Jewish community who face conditions of social
vulnerability,  offering educational and cultural  workshops,
psychosocial  support,  and  food  security.  CIP's  public
presence  includes  a  rich  cultural  program,  active
participation  in  the  broader  Brazilian  Jewish  community,
and engaged interfaith dialogue in São Paulo. In 2026, as it
celebrates  its  ninetieth  anniversary,  CIP  opens  its
commemorative  calendar  with  its  annual  ceremony  in
memory of the victims of the Holocaust,  now part  of the
official calendar of the City of São Paulo, bringing together
political,  diplomatic,  and  religious  authorities,  survivors,
and youth.

La  CIP  mantiene  además  el  Lar  das  Crianças,  proyecto
social  que  atiende  a  más  de  450  niños,  adolescentes  y
jóvenes  de  fuera  de  la  comunidad  judía  en  situación  de
vulnerabilidad social,  con talleres  educativos  y  culturales,
acompañamiento  psicosocial  y  seguridad  alimentaria.  La
presencia pública de la CIP incluye una rica programación
cultural, articulación con la comunidad judía brasileña y un
diálogo  interreligioso  activo  en  São  Paulo.  En  2026,  al
celebrar  sus  noventa  años,  la  CIP  abre  su  calendario
conmemorativo con el Acto en Memoria a las Víctimas del
Holocausto,  hoy parte del  calendario oficial  de la  ciudad,
que reúne a autoridades políticas, diplomáticas y religiosas,
sobrevivientes y juventud.

Heritage, history, and tradition Patrimonio, historia y tradición

CIP honors and preserves its heritage, anchored in decades
of  distinguished  rabbinic  leadership  in  Brazil  and  a
sustained  commitment  to  interfaith  dialogue,  to  public
presence,  and  to  its  bond  with  and  support  for  Medinat
Israel.  It  maintains  one  of  the  most  extensive  Jewish
libraries  in  Brazil,  with  a  historical  and  contemporary
collection  that  nourishes  the  intellectual  life  of  the
congregation.

La CIP honra y preserva su herencia, sostenida por décadas
de  liderazgo  rabínico  de  referencia  en  Brasil  y  por  un
compromiso constante con el diálogo interreligioso, con la
presencia  pública  y  con el  vínculo y  el  apoyo a  Medinat
Israel. Mantiene una de las bibliotecas judías más ricas de
Brasil,  con  un  acervo  histórico  y  contemporáneo  que
sostiene la vida intelectual de la congregación.

The opportunity La oportunidad

Our next Senior Rabbi will step into a pivotal moment for
CIP, with the responsibility to:

Nuestro  próximo  Rabino  o  Rabina  Sénior  asume  en  un
momento estratégico para la CIP, con la responsabilidad de:

Provide spiritual leadership for the community in close
partnership with the Board, the rabbinic team, and the
professional staff.

• Liderar espiritualmente a la comunidad en colaboración
con la Directiva, el equipo rabínico y los profesionales de
la casa.

•

Be genuinely present in members' lives — in moments of
joy, in transitions, in loss, and in everyday community
life.

• Estar verdaderamente presente en la vida de los socios —
en los momentos de alegría, en las transiciones, en las
pérdidas y en la cotidianidad comunitaria.

•

Lead and renew religious and ritual life, making it
meaningful for a congregation diverse in age,
background, and Jewish expression.

• Conducir y renovar la vida religiosa y ritual, dándole
sentido para una congregación diversa en edad, origen y
expresión judía.

•

Mentor and develop the rabbinic team, comprising three
to four rabbis with complementary areas of focus.

• Acompañar y desarrollar al equipo rabínico, compuesto
por tres a cuatro rabinos con áreas de actuación
complementarias.

•

Articulate CIP's voice in Brazilian public life and in
interfaith dialogue, against a backdrop of rising
antisemitism.

• Articular la voz de la CIP en la esfera pública brasileña y
en el diálogo interreligioso, en un contexto de creciente
antisemitismo.

•

Strengthen ties with Israel and with the global Jewish
community.

• Fortalecer los vínculos con Israel y con la comunidad
judía global.

•

Contribute to the congregation's financial sustainability
and its growth in depth and quality, in partnership with
lay leadership.

• Contribuir a la sostenibilidad financiera y al crecimiento
en calidad de la congregación, junto con el liderazgo
laico.

•

C I P  ·  9 0  A N O S P L A C E M E N T  ·  M A I O  2 0 2 6

CIP ·  Rab ino(a)  Sên ior  ·  P lacement 9



The profile we seek El perfil que buscamos

Above all, we are looking for a congregational

rabbi — someone with a genuine pastoral calling,

who sees the synagogue as a home and the

members as an extended family. A deep scholar of

tradition, but above all, present. Someone willing

to know the community personally and deeply,

building relationships of trust that allow them to

accompany members throughout their lives —

from the hospital bedside to the shiva house, from

B'nei Mitzvah preparation to recognizing the

member who walks through the synagogue doors.

Buscamos ante todo un rabino o rabina

comunitario(a) — alguien con vocación pastoral

genuina, que entienda la sinagoga como casa y a

los socios como familia ampliada. Profundo

conocedor de la tradición, pero, sobre todo,

presente. Alguien dispuesto a conocer personal y

profundamente a la comunidad, construyendo

vínculos de confianza que le permitan acompañar

a los socios a lo largo de la vida — desde el lecho

del hospital hasta la casa de shivá, desde la

preparación del Bar o Bat Mitzvá hasta el

reconocimiento del socio que frecuenta la

sinagoga.

E X P E R I E N C E E X P E R I E N C I A

D E S I R E D  P R O F I L E P E R F I L  D E S E A D O

Recognized rabbinic ordination, affiliated with the
progressive or conservative movements.

— Ordenación rabínica reconocida, con afiliación a los
movimientos progresistas o conservadores.

—

Demonstrated leadership of a medium-to-large Jewish
community, preferably in a senior role.

— Liderazgo demostrado en una comunidad judía de tamaño
mediano a grande, preferentemente en un cargo sénior.

—

Deep command of Jewish tradition and texts.— Profundo conocimiento de la tradición y los textos judíos.—

Fluency in Hebrew for liturgical reading and engagement
with classical sources.

— Fluidez en hebreo para la lectura litúrgica y el estudio de
fuentes clásicas.

—

Ability to lead Torah and Haftarah readings.— Capacidad para conducir la lectura de Torá y Haftará.—

A consistent record of accessible and present pastoral care.— Trayectoria consistente de cuidado pastoral accesible y
presente.

—

Experience in Jewish education across all ages.— Experiencia en educación judía para todas las edades.—

A substantive history of engagement with Israel.— Trayectoria sustantiva de vínculo con Israel.—

Fluency in Portuguese or Spanish, or a clear willingness to
learn quickly. English is desirable.

— Fluidez en portugués o español, o disposición clara para
aprender rápidamente. El inglés es deseable.

—

A pastoral calling and readiness for the daily work of
community life.

— Vocación pastoral y disposición para el trabajo cotidiano
con las personas.

—

Inspiring leadership with strategic vision.— Liderazgo inspirador con visión estratégica.—

Approachability, empathy, and care for both the
professional team and the broader community.

— Cercanía, empatía y cuidado con el equipo profesional y
con la comunidad.

—

The ability to engage with a wide range of views and
perspectives, within and beyond the community.

— Capacidad de dialogar con un amplio espectro de
opiniones y perspectivas, dentro y fuera de la comunidad.

—

Excellent verbal and written communication skills.— Excelentes habilidades de comunicación verbal y escrita.—

Commitment to the values of liberal Judaism, to
egalitarianism, to plurality, and to a love of tradition.

— Compromiso con los valores del judaísmo liberal, el
igualitarismo, la pluralidad y el cariño por la tradición.

—

A readiness to put down roots in São Paulo and make CIP
home — for the long haul.

— Disposición para echar raíces en São Paulo y hacer de la
CIP su casa — en un proyecto de largo plazo.

—
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São Paulo and Jewish life in

Brazil

São Paulo y la vida judía

brasileña

For candidates coming from abroad, it is worth saying: São
Paulo is one of the diaspora's most rewarding cities in which
to  live  a  Jewish  life.  A  vibrant  and  pluralistic  Jewish
community,  outstanding  Jewish  day  schools,  world-
renowned  Hospital  Albert  Einstein,  an  active  federation,
synagogues across the full denominational spectrum, robust
philanthropic  institutions,  and  the  cultural,  culinary,  and
intellectual richness of a major global city. CIP sits at the
center of this network.

Para el candidato que viene de afuera, vale decir: São Paulo
es una de las mejores ciudades de la diáspora para vivir una
vida  judía.  Comunidad  judía  vibrante  y  plural,  escuelas
judías  de  excelencia,  el  Hospital  Albert  Einstein  como
referencia  mundial,  una  federación  activa,  sinagogas  de
todas las corrientes, instituciones filantrópicas sólidas y la
riqueza  cultural,  gastronómica  e  intelectual  de  una  gran
ciudad global. La CIP está en el centro de esa red.

What we offer Lo que ofrecemos

A  competitive  compensation  package,  in  line  with
international  practice  for  a  large  congregation.  Health
insurance  and  other  benefits  included.  Support  for
international relocation and help settling your family in. A
dedicated professional team and engaged lay leadership in a
collaborative  and  respectful  working  environment.  The
opportunity  to  lead  one  of  the  most  substantive  and
significant Jewish communities in the world, in a city where
Jewish life unfolds with both scale and depth.

Paquete  de  remuneración  competitivo,  alineado  con  las
prácticas  internacionales  para  una  gran  congregación.
Seguro de salud y demás beneficios incluidos. Apoyo para
la mudanza internacional y la instalación de la familia. Un
equipo  profesional  dedicado  y  un  liderazgo  laico
comprometido,  en  un  ambiente  de  trabajo  colaborativo  y
respetuoso.  La  oportunidad  de  liderar  una  de  las
comunidades judías más densas y significativas del mundo,
en  una  ciudad  donde  la  vida  judía  se  vive  con  escala  y
profundidad.

Working arrangement Régimen de trabajo

Full-time  position  dedicated  to  CIP.  External  activities
consistent  with  the  role  —  teaching,  writing,  conference
engagements, contributions to the global Jewish community
— are welcomed and encouraged, with the prior agreement
of the Board.

Posición  de  dedicación  integral  a  la  CIP.  Actividades
externas  compatibles  con  el  cargo  — docencia,  escritura,
conferencias, contribuciones a la comunidad judía global —
son bienvenidas y estimuladas, con el acuerdo previo de la
Directiva.

Process and application Proceso y postulación

CIP is running two searches in parallel — this one, for the
Senior Rabbi, and the search for an Associate Rabbi — with
the goal of rebuilding its full rabbinic team. Preferred start:
January 2027. Application deadline: July 31, 2026.

La CIP conduce dos búsquedas en paralelo — esta, para el
Rabino  o  Rabina  Sénior,  y  la  del  Rabino  o  Rabina
Asociado(a) —, con el  objetivo de recomponer su equipo
rabínico pleno. Inicio preferente en enero de 2027. Plazo de
postulación: 31 de julio de 2026.

F O R  A P P L I C AT I O N S  O R  A N  I N I T I A L  C O N F I D E N T I A L  C O N V E R S AT I O N

PA R A P O S T U L A R  O  T E N E R  U N A C O N V E R S A C I Ó N  I N I C I A L  C O N F I D E N C I A L

search@cip.org.br

Eduardo Zylberstajn · Coordenador da Comissão de Busca

Please send a letter of interest, CV, and samples of sermons
or divrei Torah, classes, or public materials. References may
be requested at a later stage.

Enviar carta de interés, CV y muestras de prédicas o divrei
Torá,  clases o materiales públicos.  Las referencias podrán
ser solicitadas en una etapa posterior.

And if it feels too early for a formal application, write to us
anyway: we would be glad to talk and answer any questions,
in full confidence.

Y si aún es pronto para una postulación formal, escríbanos
de todos modos: será un gusto conversar y responder dudas,
con total confidencialidad.
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